
АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование дисциплины (модуля)

Литература стран АТР

Наименование ОПОП ВО

44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки). Английский
язык и корейский язык

Цели и задачи дисциплины (модуля)

Целью освоения дисциплины «Литература стран АТР» является формирование у
студентов системных знаний о корейской, китайской и японской литературе; расширение
кругозора и повышения общего уровня культуры.  

 Задачи освоения дисциплины:
- формирование системы представлений о религиозных и культурных традициях стран

АТР;
- формирование базы фоновых знаний об особенностях исторического и культурного

развития Кореи, Китая и Японии;  
-знакомство с памятниками исторической и философской прозы, выдающимися

литературными произведениями Кореи, Китая и Японии;
-совершенствование навыков и умений работы с учебной и справочной литературой;
-воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям народов разных стран.

Результаты освоения дисциплины (модуля)

Планируемыми результатами обучения по дисциплине являются знания, умения,
навыки, соотнесенные с компетенциями, которые формирует дисциплина, и
обеспечивающие достижение планируемых результатов по образовательной программе в
целом. Перечень компетенций, формируемых в результате изучения дисциплины, приведен
в таблице 1.

Таблица 1 – Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения
дисциплины (модуля)

Название ОПОП
ВО,

сокращенное

Код и
формулировка
компетенции

Код и
формулировка

индикатора
достижения

компетенции

Результаты обучения по дисциплине

Код
резуль

тата
Формулировка результата

44.03.05
«Педагогическое

образование (с
двумя

профилями
подготовки)» 

(Б-ПО2)

ПКР-1 : Способен
осваивать и
использовать
теоретические
знания и
практические
умения и навыки в
предметной
области при
решении
профессиональных
задач

ПКР-1.1п : Знает
структуру,
состав и
дидактические
единицы
предметной
области
(преподаваемого
предмета)

РД1 Знание основные этапы
культурного развития,
включая литературу и
искусство, выдающихся
представителей культуры и
искусства страны
изучаемого языка

РД2 Умение осуществлять поиск и
анализ страноведческой
информации, необходимой
для решения поставленной
задачи, используя
различные источники
информации;



РД3 Умение грамотно, логично,
аргументировано
формулировать
собственные суждения и
оценки

РД4 Навык инициировать и
поддерживать
эффективную
социокультурную и
межкультурную
коммуникацию, опираясь
на фоновые
культурологические знания

Основные тематические разделы дисциплины (модуля)

 
1 семестр
1) Японская литература с древнейших времен по 19 век
2) Современная японская литература
3) Классическая корейская литература
4) Литература Северной Кореи
5) Современная корейская литература
 
2 семестр
1) Мифологические образы в литературе Китая
2) Становление китайской поэзии. Выдающиеся китайские поэты
3) Становление китайской прозы
4) Литература нового Китая (с 1917 г.)

Трудоемкость дисциплины (модуля) и виды учебной работы

Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества
академических часов, выделенных на контактную работу с обучающимися (по видам
учебных занятий) и на самостоятельную работу по всем формам обучения, приведен в
таблице 2.

 

Таблица 2 – Трудоёмкость дисциплины

 

Название
ОПОП ВО

Форма
обуче-

ния

Часть
УП

Семестр
(ОФО)

или курс
(ЗФО,
ОЗФО)

Трудо-
емкость Объем контактной работы (час)

СРС
Форма
аттес-
тации(З.Е.) Всего

Аудиторная Внеауди-
торная

лек. прак. лаб. ПА КСР

44.03.05
Педагогическое
образование (с

двумя
профилями
подготовки)

ОФО Б1.Б.З 7 3 61 30 30 0 1 0 47 Э

44.03.05
Педагогическое
образование (с

двумя
профилями
подготовки)

ОФО Б1.Б.З 9 3 41 20 20 0 1 0 67 Э
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